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VDA-Aédémpanyitg document Printed on: 30.06.2020

By : THIELEN Fage: 1/1
Congilgnment No.: 20216038

Supplier - PlantJdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: ioo ‘Unloading Point 14249
Bupplier - ¥o, :91000157 Customer - N, : 521702 Btorage location:
Jofa-Polytec. GmbH Madua PT S.p.A. ‘Consumption Place:

Via dei Cidlamini 4 Shipping texrms: ool

. freight Forwrder: 60509

Héfelstrake 17-19 . 70026 MCODUGND (BARTI) “Name DHL
72411 Bodelshausen ITALIEN ) Gross Shipping WeidH9: 5360
Delivery Note  Reference.Customer Quantity MENVG Change Stajus Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quaantity Number Customer Capacity
20478543 2517054000 7.200,00 piece § COU4400_MIP 2 E 550003893401
25.06.2020 d9so1 SCHUTZKARPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 W
2 TBA-520945 40 - M7213 60,00
3 TBA~520922 ]g 9? Q ¢/ 1 - M7472
4 TBA-520921 Q-'Z 3 1 - M7471 %@r 2,400,00 v
5 TRA-520945 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 S‘O] OLSQ’S'SS 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 V
8 THA-52094% 40 - M7213 60,00
5 TBA-520922 1 - M7472
20478644 2510602101 ] 3,200,00 vpiece § CO0B017_MIE 1 B 550003962407 ;
25.06.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST, Y
1 TBA~520921 1 - M7471 1.500,00
2 4315 t%%} Z?/LI 20 - m7282 80,00
3 TBA-520922 1 = M7472 !
4 TBA-520921 1 - 87471 1.600,00 4/ ;
5 4315 SO\ ol § 53¢ 20 - M7282 80, 00 ;
3 TBA-520922 1 - mM7472
20478545 2510602201 3.600,00 piece §  COOBOL7_MIP_1 B 550003962601
25.06.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST,
1 TBA~520921 1 - M7471 1.200,00 |
2 4315 . p 20 - M7282 60,00
3 TBA-520922 1@0%} ZZS 1 - 7472
4 THA-520921 1 - M7471 f& ié gj 1.200,00 o,
5 2315 20 - M7282 €0, 00
6 TBA-5209822 1 - M7472
7 TPA-520921 S'D'\ [4 g q_ 1 - M7471 1.200,00 [/
8 4315 % g’% % 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20478647 2517084100 8.000,00 piece § CO0BOL7-MIP-4 D 550003962701
25.06.2020 295804 SCHUTZKAPER N
1. TBA-520921 i - m7a71 4.000,00
2 TBA-520945 40 - M7213 100,00
3 TBA-520822 189‘%}7/% 1 - M7472
4 TBA-520821 1 - M7471 4.000,00 4,
5 TBA-520545 S‘ 7 a0 - M7213 100,00
6 TBA-520922 ol gq‘ﬂ% 1 - M7472
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Ricevyitgresn riserva di
verificy sy dualita e quantita” ,
Wir ligfarn ausschlieBlich auf Basis unsarar im Interriat unter hifpsfwww.joma-polylac.da 24 findendart Lisfer- und Zahlungsbadingungen uni des dafin aulgelihrten verdngerien
Eigentumsvorbehalles; Dles gilt auch far alte zukinftigen Uelerangen und Ricklisferungen, egal dus welcham Grund, auchwenn wir una nicht stets ausdriickiich hierauf barufen,
We dgliver exclusivelv on the basis of our Information avallable on the Internet at hitow/wwiv.joma-Dolvtet.de to find terms of daliverv and pavment end thé prolanaed zateniion
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Consigior/Supplier ; 91000157

SHIPPINGORDER

Joma-Pdlyteg GmbH
Postfash 11 55 Pagel1/2
72407 Bodelshalisen
Date : 25,08.2020
Freight Forwardey : 60808 /
Shipiping refefefice : 20216038, ﬁgﬁ;ﬁggh acfémbH
Customer No. 521702 '
Magna PT S.p:A. . .
Via det Gidlamini 4 71272 Renningsn
70026 MODUGNO (BAR] Telephone:.07169/934-0 Fax: 07159/934-400
ITALIEN
Arrival Date Time
) - . 29.06.2020 “40:00:00
Place: of delivery/unloading point i
Magna PT S.p.A«
Via def Ciclamir] 4
70026 MODUGNO (BARI)
ITALIEN
Ref. and No. Gty. Packaging SF Content Load Gross
Weight KG Welght KG
20478643 i TBA-520921 o SCHUTZKAPFE 9,00 5,00
20478643 40 TBA~520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
20478643 1 TBA-~520922 0 SCHUTZKAPPE 2,00 2,00
20478643 1 TBA-5209821 0 SCHUTZKADPE 9,bo 9,00
20478643 a0 TBA-520945 Q SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
20478643 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 2,00 2,00
20478643 1 TBA-520951 0 SCHUTZKAEPE 2,00 9,00
20478643 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
20478643 1 PRA-520922 0 SCHUTZKA®PE 2,00 2,00
20478644 1 TEA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 9,00 9,00
20478644 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 26,00 52,24,
20478644 L TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 2,00 2,00
20478644 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VET. 9,00 9,00
20478644 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 26,00 52,24
20478644 1 TBAE-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VET. 2,00 2,00
20478645 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 9,00 9,00
20478645 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 69,20
20478645 a TBA-520922 0 KURLWASSERSTUTZEN VST. 2,00 2,00
20478645 1 TBA-520821 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 8,00 9,00
20478645 30 4315 0 KIHLWASSERSTUTZEN VST, 26,00 69,20
20478645 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 2,00 2,00
20478645 1 IPBA-520921 0 ¥UHIWASSERSTUTZEN VST, 9,00 9,00
20478645 20 4315 0 KUHDWASSERSEUTZEN VST, 26,00 69,20
20478645 1 TBA-520932 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 2,00 2,00
20478647 3 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 9,00 9,00
20478647 40 TBA-520045 0 SCHUTZKAPPE 24,00 172,00
20478647 1 TBA-520922 D SCHUTZKAFPE 2,00 2,00
20478647 1 TBA-520921 g SCHUTZKAPEE ‘5,00 9,00
20478647 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAFPE 24,00 172,00
20478647 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 2,00 2,00
Totalt 10 Volume/Loading metre Grand total: 360,00 859,53

‘Hazardousgoods classificatidn
Hazardous goodsdesignation
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Consigrior/Supplier 1 91000157 SHIPPINGORDER

Joma-Polytec GimbH
Postfach 1155 Pags2/2
72407 Bodelghausen
Daje : 25.08.2020
Frelght Forwarder: 60508 /
Postage’ Value of goods (SVS/RVS) Cargo insurance Instirzance p.c.d.

Npk Prepaid

Attdchments Order No. Kont.;

Speditionsauftrag 4-fach Mode of transport- LKW i
DEU-Warenbegleitschein 2-fach Truck code 01 i

Dispatch type per Spedition Abr.Schl.

Consignee confirmatidn of receipt:
The above shipment was recieved in
full and good condition

Consignment note by driver:
The apove congsignment was recdived in full, good
and propetrly 'secured condibion.
Conslgnment contains ~ exéhanged

_ Flat Earo.palett Flat Euro.palsit
Date Time Signature Euro lattice-hox paleit  Euro lattice-box palett

The Germian freight forwarders' Standard terms and conditions (ADSP) apply.
Jurisdiction Is the Headquarter of the forwarding company,




ivery Note
{remains with consignee at delivery)

Del

A
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Tra;;sport Order

l;'=' — ) 7/ AR

- - A A Gy —
Mittenta N° partita IVA Data / Date
Sender VAT-ID-No,
' 5 TUN—E 020
JOMA POLYTEC GMBH
HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHALUSEN .
TR S ( «*

RNM—EC—1723064 ‘e .~

2

N° partita IVA
VAi-ID-No.

Destipatario
Consignee

MAGNA PT S.F.A.
!

Condizioni di trasporto/Delivery terms

franco dom,
free domicile

sdoganato
D de?ﬂed

O dadf pagati
taxes paid

franco fabbrica
exworks

non. sdoganato
D undearqe%

D dazi non pagati
tauxes wnpai

dit. dog. pag. dir. dog. non pag.
]___lduty;gicfag deyﬁpaid”

Indirizzo terminale
erminal address

DHL FREIGHT GMBH
REMMINGEN
INDUSTRIESTRASBE &
D-71272 RENNINGEN
Telz+43 / 7159 9340

y [ Faxi+43 / 7159 934 376
Vift DEI CICLAMINI 4
I-740026 MODUGNO EXUW
Assictrazione complementare Numero di dossier
M Additiona transport insurance | Termina reference
Indirizzo di consegna della marce ! o
Delivery address I:| yes o
! Riferimenti da] cliente
Valita Valore da assicurare | Customer's reference
Currency Value for insurance
f gt Mp%%%#
Terminal di aniva T Nlimero telefani '
Destination terminal Contact tel.
BARY + 39 /f 80 S31581 ]
Marche e numeyi Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency]
BOXB0X100 FARTS 8&0.0
BOXB0X 100 10 el | RFaRTS
1
Peso tassabile in Tatale peso lordo in kE
EY Wo RKS Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din. x anx “amx m=__ E. 406 W €, OO0 1. £QC, OC BEQ. O
Richieste particolari / Special consignments p i =
£ x
F 7
A . /
7 . i3
S £ e

istruzioni particolari / Special instructions

E0LTOEAS, 44, 45, 47

DInENGIONS . (LWH) @ 10X B0XB0X100Cm

“—

Allegati / Enclosures

Copsegna al destinatario... . IMPORFANT

Ritiro dal mittente
Delivery to consignee

Collection at sender

v
According to CMR, transport damages have to be noted on the 15@%&
upan delivery of the consigrment, Barsages nat visible extmally should

Bro ¢ firma del mittente

N\
= Jim i
B ol N [Sem s e

Data / Date Data / Date wiiting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 daySdfier ghlifeif | amit can 70026 Mo dugno (BA)
P
Craric / Time Orarin /Time Z G
Firma dell'atdista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee's signature Consighesa's name in block ietters

\

L ¥ sl

9 S,

s s :
Rlcevm\vcon riserva di

Tutte le spedizioni EUROCONMNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).

Yelhimiva Su

GUaliid € quantitg”



